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Proposition de loi modifiant le Code civil
en ce qui concerne la notification de la
cessation unilatérale de la cohabita-
tion légale

AMENDEMENTEN AMENDEMENTS

Nr. 3 VAN MEVROUW TAELMAN No 3 DE MME TAELMAN

Art. 2 Art. 2

Dit artikel vervangen door wat volgt : Remplacer cet article par ce qui suit :

«Art. 2. — In artikel 1476 van het Burgerlijk
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 23 november 1998
en gewijzigd bij de wet van 3 december 2005, worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

« Art. 2.— Dans l'article 1476 du Code civil, inséré
par la loi du 23 novembre 1998 et modifié par la loi
du 3 décembre 2005, les modifications suivantes sont
apportées :

1o § 2, vierde lid, wordt vervangen door de vol-
gende vier leden :

1o Le § 2, alinéa 4, est remplacé par les quatre
alinéas suivants :

«De eenzijdige verklaring van de beëindiging
wordt overhandigd aan de ambtenaar van de burger-
lijke stand van de gemeente van de woonplaats van
beide partijen of, indien de partijen geen woonplaats
hebben in dezelfde gemeente, aan de ambtenaar van
de burgerlijke stand van de woonplaats van de partij
die de verklaring aflegt.

« La déclaration unilatérale de cessation est remise
à l'officier de l'état civil de la commune du domicile
des deux parties ou, lorsque les parties ne sont pas
domiciliées dans la même commune, à l'officier de
l'état civil de la commune du domicile de la partie qui
fait la déclaration.

De ambtenaar van de burgerlijke stand informeert
binnen de 8 dagen de andere partij per aangetekend
schrijven/gewone brief dat deze partij van de een-
zijdige verklaring van beëindiging kennis kan nemen

L'officier de l'état civil notifie à l'autre partie dans
les huit jours par lettre recommandée/lettre ordinaire
qu'elle peut prendre connaissance de la déclaration
unilatérale de cessation et la signer pour accord à la
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en deze voor akkoord kan ondertekenen op het
gemeentehuis en dit tot 14 dagen na de datum van
verzending van het aangetekend schrijven/de gewone
brief.

maison communale dans les quatorze jours à compter
de la date d'envoi de la lettre recommandée/lettre
ordinaire.

Indien de andere partij de eenzijdige verklaring van
beëindiging voor akkoord ondertekent, komt een
verklaring van de beëindiging in onderlinge overeen-
stemming tot stand en handelt de ambtenaar van de
burgerlijke stand zoals voorzien in het derde lid.

Si l'autre partie signe pour accord la déclaration
unilatérale de cessation, la déclaration de cessation
par consentement mutuel est acquise, et l'officier de
l'état civil procède comme prévu à l'alinéa 3.

Indien de andere partij niet reageert op het
schrijven van de ambtenaar van de burgerlijke stand
zoals hierboven vermeld, betekent de ambtenaar van
de burgerlijke stand binnen ancht dagen na het
vervallen van de termijn uit het lid 4, 2e alinea, de
beëindiging bij gerechtsdeurwaardersexploot aan de
andere partij en in voorkomend geval geeft hij er
kennis van bij aangetekende brief binnen dezelfde
termijn aan de ambtenaar van de burgerlijke stand
van de gemeente van de woonplaats van de andere
partij. »

Si l'autre partie ne donne pas suite à la lettre que lui
a transmise, comme prévu à l'alinéa 5, l'officier de
l'état civil, celui-ci signifie la cessation à l'autre
partie, dans les huit jours de l'expiration du délai visé
au même alinéa, par exploit d'huissier et, le cas
échéant, il la notifie dans le même délai, par lettre
recommandée, à l'officier de l'état civil de la commune
du domicile de l'autre partie. »

2o in § 2, vijfde lid, dat het achtste lid wordt,
worden de woorden « de betekening en » opgeheven. »

2o au § 2, alinéa 5, qui devient l'alinéa 8, les mots
« de la signification et » sont supprimés. »

Verantwoording Justification

Zie de nota van de Dienst wetsevaluatie. Voir la note du service de l'Évaluation de la législation.

Martine TAELMAN.
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